
AVVISO DI NOTIFICAZIONE AI SENSI 

DELL’ART. 41, COMMA 4, C.P.A. PER 

PUBBLICI PROCLAMI 

 

 

 

 

BEKANNTMACHUNG EINER ZUSTELLUNG 

LAUT ARTIKEL 41 ABSATZ 34 

VERWALTUNGSPROZESSORDNUNG 

DURCH ÖFFENTLICHEN AUFRUF 

 

Il Tribunale Amministrativo Regionale 

per il Lazio – Roma, Sez. III QUATER, 

con ordinanza presidenziale n. 3751/ 2023, 

resa nel procedimento giudiziario di 

Registro Generale n. 1644/2023, promosso 

con il seguente ricorso: 

Das Regionale Verwaltungsgericht 

Latium mit Sitz in Rom, III Quater 

Sektion hat mit Präsidialbeschluss Nr. 

3751/2023 erlassen im Gerichtsverfahren 

behängend unter der RG Nr. 1644/2023, 

eingeleitet mit folgendem Rekurs: 

 

nell’interesse della “Urgo Medical Italia s.r.l., con sede legale in Milano, Via Cernaia, n. 2, 

Codice Fiscale: 09714010965, in persona del consigliere d’Amministrazione munito dei 

necessari poteri, come da nomina del 16 dicembre 2022, Sauro Vecchi, Codice Fiscale 

VCCSRA77B18G388X, nato a Pavia (PV) il 18 febbraio 1977, residente a Barcellona (Spagna) 

in Avenida De Sarrà 67, passaporto n. YA 4973087, rappresentata e difesa anche in via 

disgiunta dagli avvocati del Foro di Milano Pierluigi De Biasi, Codice Fiscale DBS PLG 56L30 

F205R, PEC pierluigi.debiasi@milano.pecavvocati.it, e Giulia Perri, Codice Fiscale PRR GLI 

57R71 Z404U, PEC giulia.perri@milano.pecavvocati.it, entrambi con studio a Milano in Via 

San Maurilio 19 (telefax 0238319230) e a Roma in Via S. Andrea delle Fratte n. 24, eletto 

domicilio unitamente a loro presso lo studio di Roma,  …” 

contro le seguenti Amministrazioni intimate:  

“PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO in persona del Presidente della Giunta 

Provinciale pro tempore, elettivamente domiciliata sul domicilio elettronico 

adm@pec.prov.bz.it, estratto dal sito istituzionale dell’ente  

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO, in persona del Presidente della Giunta 

Provinciale pro tempore, presso l’Avvocatura Provinciale, al domicilio telematico 

anwaltschaft.avvocatura@pec.prov.bz.it, estratto dal sito istituzionale dell’ente  

DIPARTIMENTO UFFICIO GOVERNO SANITARIO della PROVINCIA AUTONOMA 

DI BOLZANO, in persona del Direttore del Dipartimento pro tempore, elettivamente 



domiciliato sul domicilio digitale gesundheitssteuerung.governosanitario@pec.prov.bz.it, 

estratto dal sito istituzionale dell’ente  

MINISTERO della SALUTE in persona del Ministro pro tempore rappresentato e difeso ex 

lege dall’Avvocatura generale dello Stato di Roma Via dei Portoghesi n. 12, elettivamente 

domiciliata sul domicilio digitale ags.rm@mailcert.avvocaturastato.it, estratto da Reginde 

elenco pubblico ex art. 16 ter DL 179/2012  

MINISTERO DELL’ECONOMIA E DELLE FINANZE in persona del Ministro pro tempore 

rappresentato e difeso ex lege dall’Avvocatura generale dello Stato di Roma, Via dei 

Portoghesi n. 12, elettivamente domiciliata sul domicilio digitale 

ags.rm@mailcert.avvocaturastato.it, estratto da Reginde elenco pubblico ex art. 16 ter DL 

179/2012  

MINISTERO PER GLI AFFARI REGIONALI E LE AUTONOMIE in persona del Ministro 

pro tempore rappresentato e difeso ex lege dall’Avvocatura generale dello Stato di Roma, Via 

dei Portoghesi n. 12, elettivamente domiciliata sul domicilio digitale 

ags.rm@mailcert.avvocaturastato.it, estratto da Reginde elenco pubblico ex art. 16 ter DL 

179/2012  

e n.c.  

EUROSPITAL SpA, in persona del legale rappresentante pro tempore, con sede legale a 

Trieste (TS) in Via Flavia n. 122, Codice Fiscale e Partita IVA 00047510326, ed elettivamente 

domiciliata sul domicilio legale all’indirizzo PEC eurospital.segreteria@pec.it, estratto dal 

Registro INI-PEC” 

 

ha autorizzato la notifica per pubblici 

proclami, mediante pubblicazione di 

apposito avviso nella sezione “notifiche per 

pubblici proclami” del sito web istituzionale 

dell’amministrazione resistente del predetto 

procedimento giudiziario di Registro 

Generale n. 1644/2023, e degli altri atti 

indicati nell’ordinanza presidenziale 

anzidetta. 

die Zustellung durch öffentlichen Aufruf 

ermächtigt, und zwar mittels 

Veröffentlichung einer eigenen 

Bekanntmachung, im Abschnitt 

„Zustellungen durch öffentlichen Aufruf“ der 

institutionellen Webseite der gegnerischen 

Verwaltungsbehörde, des obgenannten 

Gerichtsverfahrens, behängend unter der RG 

Nr. 1644/2023, und der anderen im 

Präsidialbeschluss genannten Akten. 

Nella predetta ordinanza è stato specificato 

che la pubblicazione doveva essere effettuata 

entro 30 giorni dalla comunicazione 

In diesem Beschluss wurde präzisiert, dass 

die Bekanntmachung innerhalb 30 Tagen ab 

der Mitteilung des Beschlusses erfolgen 



dell’ordinanza, salva l’ipotesi in cui le 

amministrazioni ravvisino difficoltà a 

provvedere entro tale termine, visto il 

consistente numero delle ordinanze di 

integrazione del contraddittorio cui saranno 

destinatarie. 

muss, außer die Verwaltungen haben 

aufgrund der hohen Anzahl der an sie 

gerichteten Beschlüsse zur Ausdehnung des 

Streitgespräches Schwierigkeiten, diese Frist 

einzuhalten. 

Si informa che la Provincia autonoma di 

Bolzano si trova in espressa difficoltà a 

provvedere alle pubblicazioni entro il 

termine di 30 giorni visto il numero 

consistente di ordinanze di integrazione del 

contraddittorio e pertanto si avvale della 

facoltà concessa dall’ordinanza in oggetto di 

provvedere alla pubblicazione entro il 

termine di 30 giorni dalla notifica della 

richiesta della pubblicazione fatta da parte 

ricorrente. 

Es wird mitgeteilt, dass die Autonome 

Provinz Bozen angesichts der hohen Anzahl 

der Beschlüsse zur Vervollständigung des 

Streitgespräches offensichtliche 

Schwierigkeiten hat, innerhalb dieser Frist 

von 30 Tagen die Bekanntmachungen 

vorzunehmen, und sie sich daher der im 

Beschluss vorgesehenen Möglichkeit 

bedient, die Bekanntgabe innerhalb der Frist 

von 30 Tagen ab Zustellung der 

Veröffentlichungsanfrage vorzunehmen. 

In ottemperanza alla predetta ordinanza 

presidenziale, si informa che i 

controinteressati sono tutte strutture del 

SSN / SSR, diverse dalle Regioni o Province 

autonome, operanti nel settore di cui trattasi 

e che hanno acquisito dispositivi medici negli 

anni di riferimento nonché tutte le ditte che 

hanno fornito alle strutture pubbliche di cui 

sopra dispositivi medici negli anni di 

riferimento. 

In Umsetzung genannten 

Präsidialbeschlusses wird darauf 

hingewiesen, dass es sich bei den 

Gegeninteressierten um Einrichtungen des 

nationalen Gesundheitsdienstes/des 

regionalen Gesundheitsdienstes, mit 

Ausnahme der Regionen und autonomen 

Provinzen, handelt, die im betreffenden 

Bereich tätig sind und in den Bezugsjahren 

Medizinprodukte angekauft haben, sowie um 

alle Unternehmen, die den oben genannten 

öffentlichen Einrichtungen in den 

Bezugsjahren Medizinprodukte geliefert 

haben. 

  

Sempre in ottemperanza alla predetta 

ordinanza presidenziale che ha autorizzato e 

disposto l’integrazione del contraddittorio, si 

pubblicano ai fini della notificazione per 

pubblici proclami, ai sensi dell’art. 41, 

In weiterer Umsetzung genannten 

Präsidialbeschlusses, mit dem die 

Vervollständigung des Verfahrens 

ermächtigt und angeordnet wurde, wird zum 

Zwecke der Zustellung durch öffentlichen 

Aufruf laut Artikel 41 Absatz 4 VPO, im 



comma 4, c.p.a. in formato pdf/A 

(accessibile/ no immagine!), 

 

pdf/A-Format (zugänglich/keine 

Ablichtung!), Folgendes veröffentlicht: 

 

- ricorso introduttivo,  

 

- einleitender Rekurs, 

 

- avviso per sito Prov. Aut. BZ, 

 

- Bekanntmachung für Homepage Aut. Prov. 

BZ, 

 - decreto presidenziale n. 5946/2023, 

 

- Präsidialdekret Nr. 5946/2023, 

 

 - duplicato informatico dell’ordinanza 

presidenziale n. 3751/2023, firmato 

digitalmente, 

 

- elektronisches Duplikat des 

Präsidialbeschlusses Nr. 3751/2023, digital 

unterzeichnet, 

 

  

La presente pubblicazione viene effettuata in 

esecuzione dell’ordinanza presidenziale del 

TAR (sede) Lazio, n. 3751/2023, resa nel 

procedimento giudiziario n. R.G. 1644/2023. 

 

Gegenständliche Veröffentlichung erfolgt in 

Umsetzung des Präsidialbeschlusses Nr. 

3751/2023. des Regionalen 

Verwaltungsgerichtes Latium, erlassen im 

Gerichtsverfahren behängend unter der RG 

Nr. 1644/2023. 

 

 

 


